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0  ΜΙΚΡΟΣ ΚΛΕΠΤΗΣ

Ό  κύριος Σωκράτης κατοικεί εν Άθήναις 
καί έχει τρία πολύ φρόνιμα καί καλά παι
δί* τον Πάτροκλον, τήν Άνδρομάχην καί 
τον Μενέλαον* Ιπειδή δέ εϊνε πολύ αγαθές 
καί εύσπλαγχνος άνθρωπος, έστειλε καί έφε- 
ρεν άπό τό χωρίον τον — διότι από μικρόν 
καί άσήμαντον χωρίον κατάγεται ό κύριος 
Σωκράτης καί μόνον διά τής ίκανότητος καί 
ιριλοπονίας του άνεδειχθη καί έγινε σπου
δαίος άνήρ —  έστειλε λοιπόν καί έφερεν από 
τό χωρίον του τούς δύω ανεψιούς του, τόν 
Τηλέμαχον καί τόν Σωτήρην, τέκνα των 
δύω πτωχών αδελφών του, διά νά τά έκπαι- 
δεύση έν Άθήναις.

Οι δύω ανεψιοί μολονότι ώς πρός τήν. 
ηλικίαν συμφωνούσιν, ώς πρός τά άλλα εϊνε 
εντελώς διαφορετικοί· ό Τηλέμαχος εϊνε φρό
νιμος, επιμελής, φιλότιμος, δεν λέγει ποτέ 
ψεύματα, τά. δε παιδία τού κυρίου Σωκρά- 
τους τόν άγαπώσιν ώς αδελφόν των, εν ω 
ο Σωτήρης εϊνε αμελέστατος, άτακτότατος, 
ψεύατης εΐς τό Ιπακρον, σκανδαλοποιός, διά 
τούτο καί τά παιδία τού κυρίου Σωκράτους 
αισθάνονται πρός αυτόν τρομεράν αντιπά
θειαν. Έκ τούτου επεται δτι ό Σωτήρης μι
σ εί τόν Τηλέμαχον διά τήν προτίμησιν των 
έξαδέλφων του, καί σκέπτεται .πώς νά τόν 
κατηγορήση ώς κακόν, πώς νά τόν έκδι-

Μίαν ημέραν ό Πάτροκλος, ή ’Ανδρομάχη, 
ό Μενέλαος καί ό Τηλέμαχος έκάθηντο τρι
γύρω εις μίαν τράπεζαν καί παρετήρουν 
μερικά βιβλία με εικόνας. Εισέρχεται καί 
¿Σωτήρης, οστις κατελήφθη άπό φθόνον καί 
από θυμόν, βλέπων πάλιν τόν Τηλέμαχον 
μετά των έξαδέλφων του. 'Αλλά οέν απέ

δειξε τίποτε καί έστάθη όπισθεν αϋτών 
παρατηρών καί αυτός τάς εικόνας.

’Επί τέλους τά παιδία άνεχώρησαν καί 
πρώτος πάντων ό Τηλέμαχος, τελευταίος δ’ 
έμεινεν εις τό δωμάτιον εκείνο ό Σωτήρης, 
οστις μείνας μόνος έλαβεν εΐς τάς χείράς 
του τό βιβλίον με τάς εικόνας καί τό παρε- 
τήρει.

Τά παιδία τό εσπέρας κατά τήν συνει- 
θισμένην ώραν έπερίμενον τον Τηλέμαχον 
νά παίξη μαζή των· άλλ’ ό Τηλέμαχος δεν 
ήρχετο* επί τέλους ήλθεν άλλ’ ήτο πολύ 
συλλογισμένος* ώμίλει ολίγον καί έπαιζε 
χωρίς νά έχη τόν νουν του εις τό πα ιγν ί- 
διον, έφαινετο ώς νά ήτο ανυπόμονος νά 
φύγη, καί πραγ^ατικώς άνέχώρησεν είπών 
δτι έχει έργασίαν* τά παιδία τού κυρίου 
Σωκράτους, άφοΰ έπαιξαν ακόμη ολίγον, άνέ- 
βησαν καί πάλιν εις τό δωμάτιον διά νά 
παρατηρήσουν τάς εικόνας. Στρέφουν τά 
φύλλα απ’ έδώ, στρέφουν τά φύλλα απ’ εκεί 
με ανυπομονησίαν, άλλά τάς καλλιτέρας, τάς 
ζωηροτέρας εικόνας δεν τάς ευρίσκουν, λεί
πουν αί εικόνες αί όποίαι τοίς1 εϊχον προξε
νήσει ακριβώς τήν μεγαλειτέραν έντόπωσιν.

Τά παιδία μή έννοοΰντα τί συνέβη, προσ- 
εκάλεσαν τόν πατέρα των καί τφ  έδειξαν τό 
βιβλίον.

Ό  κύριος Σωκράτης λαβών τό βιβλίον τό 
έξήτασε προσεκτιχώς.

—  Τάς έκοψαν τάς εικόνας, είπε, έκοψαν 
μάλιστα καί έν φύλλον τού βιβλίου* με μα- 
χαίριον τάςίκοψαν. Μόνοι σας παρετηρήσατε 
τάς εικόνας;

—  Μέ τόν Τηλέμαχον εΓπον τά παιδία· 
άλλ’ ό Τηλέμαχος δέν εϊνε δυνατόν νά κάμη 
τοιούτον πράγμα· έπειτα άνεχώρησε πρώτος 
άπό βλους.

—  Καί ποιος έμεινε τελευταίος ;
—  *0 Σωτήρης.
—  Πρέπει νά μάθω τήν αλήθειαν.
Ό  κύριος Σωκράτης Ιξήλθε καί μετ’ ολί

γον έπέστρεψε.
—  Λοιπόν, πατέρα; έφώνησαν τά παιδία 

άνυπομονούντα.
—  Νομίζω δτι εϊνε ό Σωτήρης, ..μόλον οτι
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ώς πρός τό παρόν ένοχος φαίνεται 6 Τη
λέμαχος.

— Πώς;
— Ό  Σωτήρης εϊνε κακός, τό γνωρίζο- 

μεν, καί τούτο σημαίνει πολύ* αυτός έμεινε 
τελευταίος εις τό δωμάτιον, ή υπηρέτρια 

■ παρετήοησεν ότι εϊχε τό φόρεμά του κουμ- 
| βωμένον όταν κατέβαινεν, ωσάν να εϊχε 
ί «άτι τ ι  κρυμμένον, ή δε μαγείρισσα λέγει 

οτι τής ¿ζήτησε καί τφ  έδωκε μαχαίριον, 
καί κατόπιν έμεινε πολλήν ώραν εΐς τό 
οωμάτιόν του. Ό  Σωτήρης λέγει δτι τάς ει
κόνας τάς έκοψεν ό Τηλέμαχος καί δτι 
εΰρίσκονται εΐς τό δωμάτιον του· καί πραγ- 
ματικώς ε&ρέθησαν εΐς τό δωμάτιον τού Τη
λεμάχου. Ά λ λ ’ δλοι ήξεύρομεν δτι ό Τηλέ
μαχος είνε καλόν παιδίον, καί άμα έφυγεν 
από τήν οικίαν ΰπήγεν εΐς τό ταχυδρομείον 
να δύση μίαν επιστολήν διά τόν πατέρα του, 
ώστε δεν ήτο εΐς τό δωμάτιόν του. "Οτε ό 
Σωτήρης τόν κατηγόρησεν δτι έκοψε τάς ε ί- 

! κόνας έξεπλάγη καί έθύμωσεν* οτε δε αί 
; εικόνες εΰρέθησαν εις τό δωμάτιόν του, δπου 
: εϊχεν υποδείξει ό Σωτήρης, τό πρόσωπόν του 
1 εδειξεν άγανάκ.τησιν καί ¿φώναξε:
: —  Συ τάς έβαλες!
I "Ολαι αί αποδείξεις εϊνε κατά τού Σωτήρη 
I καί υπέρ τού Τηλεμάχου. Μετ’ ολίγον θά 

φανερωθή εντελώς ποιος εϊνε ό ένοχος.
. __  Τί θά κάμετε, πατέρα;

—  βά  ίδητε. 'Υπομονή μίαν ώραν ακόμη.
Τά παιδία περιέμενον μέ μεγάλην ανυπο

μονησίαν, Μετά μίαν ώραν ό κύριος Σωκρά-
! της προσεκάλεσε τά παιδία εΐς έν δωμάτιον.
; Ό  υπηρέτης έφερεν έν κάνιστρον κεκαλυμ- 

μένον διά χειρομάκτρου καί τό Ιθηκεν εΐς τήν 
τράπεζαν, ή όποια εΰρίσκετο εΐς τό μέσον 
τού δωματίου. 'Ο κύριος Σωκράτης ¿προχώ
ρησε πρός τά παιδία καί ε ίπ ε :

— Τό κάνιστρον αύτό θά μας απόδειξη 
ποιος εϊνε ό κλέπτηςτών εικόνων. "Εκαστος 
εξ ύμών θά έλθη νά θέση τήν χεΐρά του εΐς

ί τό κάνιστρον χωρίς νά ειπη λέξιν καί θά 
! έπιστρέψη εΐς τήν θέσιν του χωρίς ούτε νά 
| όμιλήση, ούτε νά κινηθή, δσον παράδοξον καί 

αν τψ  φανή, τό πράγμα τό Οποίον θά ¿γγίση

/ εντός τον  κανίστρου. Τίποτε δεν Οά συμβή 
δε' οσους εϊνε άθψοι, ά λλ ’ δταν θέση εντός τήν 
χείρά του ό ένοχο;, τότε άπό τό κάνιστρον 
Οά έξέλθη τρομερός ήχος, ή χειρ τού κλέπτου 
θά συλληφθή καί δεν θά δυνηθή νά τήν έξα- 
γά γη . Ά λλά διά τούτο πρέπει νά εϊνε σκό
τος. Πήγαινε τά φώτα εΐς τό άντικρυνόν 
δωμάτιον, εϊπεν εΐς τόν υπηρέτην, καί άφησε 
τήν θύραν μίσοανοιγμένην μόνον, δσον να 
φαίνεται ή τράπεζα καί νά διακρίνεται τό 
κάνιστρον.

Ό  υπηρέτης ¿ξετέλεσε τήν εντολήν τού 
κυρίου Σωκράτους. Έν τφ  δωματίφ έπεκρά- 
τει σκότος σχεδόν.

—  Αρχίσατε! εϊπεν ό πατήρ.'
Τά παδία προύχώρησαν, ¿βύθισαν τας 

χείράς των εΐς τό κάνιστρον καί επέστρεψαν 
εις τάς θέσεις τω ν  ούδείς κρότος ήκούσθη* 
ό Σωτήρης ήλθε τελευταίος· οτε εξέβαλε καί 
αύτός τήν χείρά του άπό τό κάνιστρον άνε- 
στέναξεν, ώς νά έξήλθε μέγα βάρος άπό τήν 
καρδίαν του-

—  Φέρε τά φώτα! εϊπεν ό  κύριος Σω
κράτης.

Ό  υπηρέτης εφερε τά φώτα,
—  Υψώσατε ολοι τήν χεϊρα τήν οποίαν 

¿θέσατε εΐς τό κάνιστρον. "Ολαι αί χείρες 
ΰψώθησαν καί ολαι ήσαν άλευρωμέναι. Μό
νον τού Σωτήρη δέν ήτον.

Τά χέρια μας έγιναν μυλωνάδικα! 
άνεφώνησαν τά πα ιδ ία . Παρατήρησε! ό Τη
λέμαχος έχει παντού αλεύρι, καί δλοι μας 
καί δλοι μας.

—  Ό  Σωτήρης εϊνε ό κλέπτης εϊπεν ό 
κύριος Σωκράτης πρός αύτόν.

—  ’Εγώ, θείε! άπεκρίνατο τρέμων ό Σω
τήρης· τό κάνιστρον δεν ¿κινήθηκε, κάνεις δεν 
ήκουσε τίποτε* ¿τράβηξα τό χέρι μου κ ’ εγώ 
οπως καί οί άλλο ι.
. —  Βέβαια! επειδή δέν ¿τόλμησες νά τό 

θέσης εις τό κάνιστρον γνωρίζων οτι είσαι 
ένοχος* έπίστευσες εΐς δ,τι ε ίπα. Τόκάνιστρον 
περιέχει μόνον αλεύρι* όσοι δεν είχον αίτίαν 
νά φοβηθούν, ¿βύθισαν τήν χείρά των εΐς τό 
αλεύρι · συ ομως, οστις ήξευρες δτι είσαι 
ένοχος, έφοβήθης μήπως άποκαλυφθής καί
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σφήκες τήν χείρά σου μόνον είς τό χειρόμα- 
κτρον, μή τολμών νά τήν θέσης Ιντός τοΰ 
κανίστρου.

Ό  Σωτήρης ετρεμεν ώς νά είχε ^Γγος, ούτε 
λέξιν έτόλμα νά είπη.

Μετά μικράν σιωπήν ό κύριος Σωκρά
της ε ΐπ εν: ·

—  Ήξευρα δτι δεν είσαι καλός, αλλά δέν 
ήξευρα οτι εχεις τόοον κακήν ψυχήν· δεν »οι. 
ήρκει δ η  Ικλεψες τάς εικονογραφίας των 
Ιξαδέλφων σου, δτι κατέστρεψες εν βιβλίοV, 
τό ¿ποιον τόσον τους ηύχαρίστεί, δέν άρκεΐ 
δτι ειράνης αχάριστος, άλλ’ ήθέλησας νά φα- 
νής καί ψεύστης καί συκοφάντης καί νά 
κατηγορήσης ίν  άθψον,ξν κάλλιστον παιδίον, 
τό όποιον, άντί νά προσπαθής νά το μιμηθής,. 
τό φθονείς. Δεν σε θέλω πλέον εδψ· νά

υπάγης *£ς τό χωρίον νά γίνης βοσκός- 0* 
γράψω τά καθέκαστα είς τόν πατέρα σου· 
¿ντρέπομαι διότι είσαι τέχνον τοΰ αδελφού 
μου* παιδίαώς σύ εΐνε ανάξια προστασίας. 
Φύγε απ’ εμπρός μου! καί μόνον δταν μετα- 
νοήσης είλικρινώς, δταν διορθωθής, δταν 
άποφασίσης να γίνης καλός καί τίμιος άν
θρωπος, τότε μόνον νά έπιστρέψης, τότε ή 
θύρα τής οικίας μου θά σοι είνε ανοικτή.

'Ο Σωτήρης είχε κρύψει τό πρόσωπόν του 
κοί ώλόλυζε·

—  Καλά καί αγαθά παιδία, έλθετε μαζή 
μου, εΐπεν αποτεινόμενος είς.τά παιδία του 
καί εις τόν Τηλέμαχον, ούδέν κοινόν πρέπε 
νά ΰπάρχη μεταξύ των τιμ ίω ν. ανθρώπων 
καί των κακών.- Τηλέμαχε ακολουθεί μας !

ΑΙ— ΕΙ

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΨΑΡΙ ΤΡΩΕΙ ΤΟ ΜΙΚΡΟ
"Ενα μεγάλο ψάρι, ψάρι φοβερό,
Τά δόλια τά μικρά {κυνηγούσε·
Παρά νά κοπιάζη μέατ ατό νερό 
Τόν όμοιο του νά τρώη προτιμούσε. . .

Καί νάΐ Ενα ψαράκι ξάφνου πέφτει πάπ .. 
’ Στο στόμα του μπροστά τό πίινασμένο* 
Δεν άργησε ό φίλος κάνει μία χάπ . . . 
Καί στήν κοιλιά του βρέθηκε θαμενο. . .

Άλλ’ όμως δέν έχάρη καί'πολύν καιρό 
Γιά τό μεγάλο αυτό κατόρθωμά του,

. Γιατ’ εννοιωσε νά τόν τραβά σκοινί γερο... 
Καί σίδερο τρυπάει τά σωθικά του . .  .

Κοιτάξτε . . .  πως παιδεύεται, πως'σπαρταρα 
Φαρδύ πλατύ ’< τή βάρκα ξαπλωμένο . . .  
Γιατ’ ήταν τό ψαράκι δόλωμα ψαρδ,
Καί είχε αγκίστρι μέσα του κρυμμένο . .

Κ α ί π ο ιο ς  σ τό ν  κ ό σ μ ο  το ύτο ν  ά δ ικ ο ς ,, σ κ λη ρ ό ς , 
Π ο ιο ς  α π ’ τ ο ύ ς  δ υ ν α τ ο ύ ς , α π '  το ύ ς  μ ε γ ά λ ο υ ς  
Δ έ ν ε ί δ ε  ό τ ’ ή λ θ ε  κ α ί  γ ι '  α ύ τ ό ν  π ικ ρ ό ς  κ α ιρ ό ς 
Ν ά  π ά θ η  δ ,τ ι  έ κ α μ ε  σ το υ ς  ά λ λ ο υ ς :

Δ, Γρ. Κ.

Ο ΧΟΡΟΣ ΤΟΥ 
*Η ’Αλκμήνη κατέβη εις τόν κήπον καί 

¿κάθισε πλησίον τής σκιάδος διά νά μελε* 
τήση τήν άνάγνωσίν της. Εΐνε πολύ μικρά 
ή ’Αλκμήνη, πέντε έτών, καί μόλις γνω
ρίζει τά στοιχεία τοΰ αλφαβήτου. "Ας 
επιμεληθή λοιπόν νά μάθη διά νά έμπορή 
ν’ άναγινώσκη τά ωραία διηγήματα τη<
4 ιακΑάσ«ω<; \

Ή ’Αλκμήνη επήγεν εις τό άκρον τοΰ 
κήπου διά νά μή τήν ένοχλή κανείς. Δυσ- 
τυχώς δμως επήρε μαζί της καί την 
κούκλαν της, τήν δεσποινίδα Πλαγγόνα. Δέ- 
γομεν δε δυστυχώς, δχι διότι ή Πλαγγύν

Α Λ Φ Α Β Η Τ Ο Υ

εΐνε άτακτος . καί τήν ενοχλεί, αλλά διότι 
ή μικρά της κυρία διακόπτει κάθε στιγμήν 
τό μάθημά της καί τήν Ιρωτά. «Πώς είσαι 
1 είς τήν ύγίειάν σου; μήπως .χρειάζεσαι τ ί
ποτε;» Καί δσον μέν διά τήν ύγίειαν, ή 
δεσποινίς Γΐλαγγών εΐνε*, πολύ καλά’, ώς 
φαίνεται άπό τάς στρογγύλας καί κατακοκ- 
κίνους παρειάς της, νά χρέιάζηται . δε τ ί
ποτε δέν είνε δυνατόν, διότι Εως τώρία ποτέ 
εις τήν ζωήν της ή Πλαγγύν δέν έζήτησε 
τίποτε από κανένα.

’Αλλά τί συνέβη λοιπόν; Τά γράμματα, 
;ένφ  εκάθηντο φρονίμως είς. τήν θέσιν των
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Ιντός· τοΰ βιβλίου, αίφνης ά^χίζουν νά χο
ρεύουν εν μέσιρ τοΰ κήπου, ανω κά τω ! ‘Η 
‘Αλκμήνη δέν εννοεί τ ί συμβαίνει. Βλέπει 
εις τούς πόδας τό Π καί τό θ .  Τό Δ καί 
τό Ζ, τό Ο καί τό Ε ενηγκαλίσθησαν ανα
μεταξύ των, καθώς οί χορευταί, οί όποίοί

εΐσιν Ετοιμοι ν’ αρχίσουν τήν πόλκαν. Ιδού 
τώρα τό Γ άνέβη μέ δλον τό θάρρος νά 
καθίση δπως έκάθισαν ήδη το Ο και Ε Ιπί 
τοΰ θρανίου πλησίον της. Τό Ω προσεπάθει 
ν’ άναβή αλλά δεν τό κατώρθονεν. Τό I καί 
τό Η εφευγον ώς νά έκουράσθησαν άπό τόν

χορόν πιθανόν δε διά τήν αύτήν αιτίαν νά 
εφυγον καί μερικά άλλα γράμματα· ό χο
ρός κουράζει αυτό τό ήξεύρουν καί αί μικραί 
μου άναγνώστριαι· κάπου κάπου δε διεκρί- 
νοντο καί μικρά τινα γράμματα, όμοιάζοντα 
μέ περίεργα παιδία βλέποντα τούς μεγάλους 
νά χορεύουν. Τί συνέβη λοιπόν; τ ί συνέβη;

θ ά  σάς διηγηθώ τί συνέβη. Ή  ’Αλκ
μήνη άπεκοιμήθη· Εχει ανοικτούς μέν τούς 
όφθαλμόύς της, άλλ’ ονειρεύεται καί έξυπνος-

n ηοΑνχρ

Ναι όνειρον βλέπει. Τά γράμματα εΐνε
πολύ ήσυχα καί λογικά υποκείμενα, καί
ουδέποτε σκέπτονται νά φύγουν άπό τάς
σελίδας τοΰ βιβλίου καί ν’ άρχίσουν νά
χορεύουν. ’Εάν ή ’Αλκμήνη ανεγίνωσκε μέ 
προσοχήν δεν θ’ άπεκοιμάτο βεβαίως, διότι, 
δταν τις άπακοιμάται Ινφ  μελετφ, τοΰτο 
σημαίνει δτι δέν εΐνε διόλου επιμελής, δέν 
μελετά μέ προσοχήν.

**τ αμαΤϊΝΑ
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Ο ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΗΣ ΜΗΤΡΟΣ MOT
( ’Εκ τοΰ ημερολογίου δεκαετούς ηαιδίου-).

«  Είμαι δέκα μόλις ετών καί σπουδάζω 
εΐςτό εκπαιδευτήριου τού Άντωνιάδου· μίαν 
ήμέραν κατά το διάλειμμα έπαιζον, έγέλων, 
¿πήδων · έξαφνα άνθρωπός τ ις  εισέρχεται 
ζητών με· έκράτει μίαν 'επιστολήν εΐς τάς 
χείράς του, μίαν έπισΐολήν τής όποιας ό φά
κελος τριγύρω είχε μαύρας σειράς, μίαν πέν
θιμου επιστολήν.

"Αμα είδα τον μαΰρον εκείνον φάκελον 
έπάγωσα. —  *Αχ! θεέ  μου, θεέ μου, τί 
συμφοράν μου φέρει αυτό το γράμμα ;

'Αρπάζω άπό τάς χεΐρβς τοΰ ανθρώπου 
εκείνου τήν επιστολήν · · . παρατηρώ τήν 
επιγραφήν . . .  είνε τό γράψιμον τοΰ πατρός 
μου . , ,  σχ ίζω  αμέσως τόν φάκελον . . .  ρί
πτω τό βλέμμα μου εΐς τήν επιστολήν:

« TU μου,
Ή μήτηρ σου ¿πίθανε».

Τί ! , , . · άπέθανεν ή μήτηρ μου !
Moi έφάνη δτι ¿ κόσμος δλος έκρημνίσθη 

έπί τής κεφαλής μου.
ΤΑ !  ή μήτηρ μου άπίθανεν! . . . .
Άνεχώρησα τήν ιδίαν ήμέραν εφθασα 

εΐς τήν οικίαν μας μετά Ιξ ώρας· ό πατήρ 
μτω μ ’ 4τ.ερίμν>εν ε ις  “δ ■Λατώφλ'Λν τής θώ- 
ρας· μέ ήρπασε καί μ’ ¿φίλησε πολύ, πολύ, 
πολύ· έστρεψα καί τον είδα· Ικλαιε· μου 
είπε με τρέμουσαν φωνήν: «Παιδί μου, δέν 
έχεις πλέον μητέρα ! »

Είμαι ορφανός ! "Ω, τ ί σπαραγμόν εγ
κλείει αύτή ή λέξις! . . .

Έζήτησα νά ϊδω τήν μητέρα μου, νά τήν 
φιλήσω, νέκραν τουλάχιστον, νά τήν άπο- 
χαιρετίσω, άφ’ου διά παντός τήν έχασα- μοί 
είπόν δτι . . .  τήν έθαψαν!' Τότε έβαλα τήν 
κεφαλήν μου εντός των χειρών μου καί 
έχυσα δάκρυα φλογερά.

"Εχω μικρότερου μου αδελφόν. Είνε μ ι
κρός ακόμη, μόλις, τριών ετών* ήλθε πλη
σίον μου καί μοί είπε χαμόγελών καί φαι
δρός διότι μ ’ έβλεπε: «  Πότε θά γυρίση ή 
μαμά;« Νομίζει δτι Ιξήλθε περίπατον. Δεν

έκρατήθην πλέον, μέ κατέλαβον οί λυγμοί 
καί άπεσύρθην εΐς μίαν γωνίαν, οπού έκλαιεν 
ο πατήρ. μου. "Ολα μού · φαίνονται σκοτεινά. 
'Ο μικρός μου αδελφός έρχεται πλησίον μας, 
μας παρατηρεί μέ. περίερνίαν, με συμπά
θειαν, καί απορεί διατί κλαΐομεν. "Επειτα 
λαμβάνει. τάς χείράς μου καί αρχίζει καί 
αύτός νά κλα£η} χωρίς νά ήξεύρη διατί· λυ- 
πείτα ι μόνον καί μονόν, διότι ήμείς κλαίομεν· 
Δέν.ύποπτεύει τίποτε ακόμη. Τό καΰμένον! 
ΔΙν ήξεύρει τ ί συμφορά μάς εύρήκε. Τό 
Ιπήρα εΐς τήν αγκάλην μου καί τό ¿φίλησα 
καί τ«ρ εϊπον μέ πόνον: .« Τό ξέρεις δτι εί- 
μεθα ορφανά;» Μέ παρετήρησε μέ έκπληξιν 
καί έπανέλαβε μέ τήν άθψαν καί γλυκεϊαν 
παιδικήν φωνήν του, μή εννοούν τί λέγω , 
αργά, άργά :— ’Ορ . .  ,.φα . . . νά ; Είνε κα
κόν;— Ναι, πολύ, πολύκακόν— τψ  άπεκρίθην 
καί μέ κατέλαβον πάλιν οί λυγμοί καί τό 
¿φίλησα πολύ, έν φ  τά δάκρυα μου Ιβρεχον 
τάς ροδοκοκκίνους του παρειάς.

Νά μή τήν ΐδώ, ουδέ οταν άπέθνησκεν! 
Αδελφέ μου, είσαι ευτυχέστερος άπό εμέ,— 
τρομερά εύτυχία ! —  σε τουλάχιστον σ’ εφί- 
λησεν. ή μήτηρ μας πριν ό θάνατος παγώση 
τά χείλη τη ς . .. . έγύ  δεν τήν είδα, δέν μ’ 
εφίλησεν ¿μέ. . .

Μάς ¿φόρεσαν μαύρα· έστειλεν ή μάμμη 
μας καί μάς ¿ζήτησε νά υπάγωμεν εΐς τήν 
οικίαν της* εΐς τόν δρόμον κρατώ εγώ τόν 
αδελφόν μου άπό τήν χείρα, καί δλοι μάς 
παρατηρούν μέ παράδοξον βλέμμα, θαρρείς 
δτι δλοι μάς λυπούνται· ήκόυσα δύω τρείς 
γυναίκας νά  ψιθυρίζουν θλιβερά-. « Τά παύ
μένα ! »

Ή  μάμμη μας ολίγον Ιλειψε νά λιποθυ- ’ 
μήση άμα μάς είδε-, κλαίει· κλαίει καί μάς 
«ιλε ί.

Τό εσπέρας ό αδελφός μου ζητεί τήν μη
τέρα καί κλαίει-τψ φαίνεται δτι αργεί πολύ 
νά επιστοεψη· μόλις ήρχισεν άμυορώς πως 
νά μαντεύη τήν φριχτήν αλήθειαν.

Πόσον τό λυπούμαι τό δυστυχές! τρέμω 
νά μήν έννοήση δτι είνε ορφανόν. Ά λλά  θά 
έλθη ή τρομερά αύτή στιγμή καί διά σέ,

ί
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άδελφέμου, καί θά πέση ώς κεραυνός έπ ί τής . 
κεφαλής σου δπως έπεσε καί έπ ί τής ΐδικής 
μου. "Ω! Είσαι ορφανόν καί σύ, δπως είμαι 
κ' εγώ ορφανόν, Ορφανόν ! . . .

"Α χ! σείς δσοι $χετε γονείς καί δέν εν

νοείτε τήν άξΐαν. το ν , δεν έχετε ■ καρδίαν, 
δέν έχετε, δχι ! πιστεύσατέ το, σάς τό λέγει 
Ιν όρφανόν ! . . .  »

Αντέγραψε-* 
ΑΙΜΓΑΙΟΚ ElMAP»fEl*Oí.

ΣΚΕΨΙΣ

‘Ως παιδίον εύπειθές, 
Εύτακτον, φιλομαθές,
Μ’ άγάπώσιν οί γονείς μου, 
Φίλοι μου· καί συγγενείς μου-

Ά λλ ’ ¿κείνο τό παιδίον.
Δέν ύπάγ’ εις το σχολείου · 

’Αταξίας μόνον θέλει 
Καί δι’ άλλο δέν τόν μέλει,

Τ ά  β ι β λ ί α  τ ο υ  β ρ ω μ ί ζ ε ι .

Τά φορέματα του σχίζει· 
Παίζει, τρέχει καί φωνάζει· 
Τούς όμοώυς του πειράζει.

ΚΑΛΟΤ ΠΑΙΔΙΟΥ
Τόν καιρόν ματαίως χάνει 
Καί ποτέ του δέν μανθάνει- . 
ΔΙν ακούει τούς γονείς του, 
Καί λυπεί τούς συγγενείς του.

Ώ  παιδίον χωρίς γνωσίν,
Οί γονείς δέν σ’ άγαπώσιν . 
Τά παιδία ®έ χλευάζουν 
Καί ουδέ σε πλησιάζουν.

Καί Ιγώ μ’ αύτούς έμοίως . 
Δέν σέ άγαπώ τελείως. . 
Τήν μωρίαν σου θαυμάζω 
Καί ουδέ σέ πλησιάζω.

ΑΑ. ΚΑΤΛΚΟΓΖΗΝΟΣ.

Μ Ι Κ Ρ Ο Ι  Σ Τ Ι Χ Ο Ι  

ν π ο

ΑΛ· ΚΑΤΑΚΟΥΖΗΝΟΥ
ΚΟΥΛΟΥΡΑΚΙ

Τά παιδάκι ’ς το χεράκι 
Έ χει έ ν α  κουλουρά*! : 
Ζαχαρένιο κουλουράκι· 
Τρώγει το μικρό παιδακι:

ΒΡΟΧΗ

'Ρί£ε, σύννεφο, βροχή 
’Σ  το βοννο ’ς τήν έξοχή, 
Το βουνύ νά πρασινίση 
Καί ή έξοχή ν’ άνθιση. .

ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ ΜΙΚΡΟΥ ΓΑΤΟΥΔίΟΤ
»13$ τήν iv βδλίδι V7 gÊxôv®.

Πόσον περίεργα είνε τά μιχρΑ  ε ίτε  γα- 
τουδάκια εϊνε είτε παιδάκια! Πώς ζητούν νά 
μάθουν τί συμβαίνει τριγύρω των, πώς 
ε.ιπλήττοντ«ι δι’ δ,τι βλέπουν, καί πώς εξε
τάζουν δλα τά- πράγματα και πόσην παρα
τηρητικότητα έχουν.

Σάς συνέβη, άναγνώσταί μου μικροί, (μ ι
κροί δχι. δμως κάί μιχρΑ ) νά διέλθητε 
ενώπιον περιέργου τινός πράγματος; κατ’ 
αρχάς τό. παρατηρείτε μέ πολλήν προσοχήν,

σάς προξενεί μεγάλην έντόπωσιν, τήν δευ- 
τέραν φοράν ή περιεργία σας ολιγοστεύει, 
τήν τρίτην μόλις ρίπτετε Ιν βλέμμα έπ’ 
αυτού, έπειτα τό χ ο ρ τ α ίν ε τ ε  πλέον, ώς φα- 
γητόν τό οποίον έφάγετε πολλάκις καί κατά 
κόρον, καί δέν σάς προξενεί ουδέ τήν έλα- 
χϊστην έντύπωσίν. Κατ’ αυτήν τόν τρόπον 
οσψ μεγαλείτεροι γινόμεθα, δσφ περισσό
τερον βλέπομεν, .γνωρίζομεν, συνειθίζομεν1 
•τά περικυχλοϋντα ήμάς αντικείμενα, τόσφ



όλιγώτερον κινοϋσι τό- ένόιαφέρον [Α«ς, έν φ
τά μικρά τά παρατηρούν, ολα, ¿'.¿τι ολ« τοϊς 
είνε άγνωστα, 8λα προσπαθούν νά τα  μά- 
βουν, δλα κινούν την προσοχήν τω ν , την 
περιεργίαν .των, τόν 6αυμασρ.όν των. ’Ώ ! 
αν ήδύνατο §ν μικρόν παιδίον να έκφράση 
ποίαν εντύπωσήν τφ  προξενεί ό κόσμος θά 
έγίνετο μέγας συγγραφεύς! . . .

Το γατουδάκι αυτό, τό όποιον βλέπετε έπί 
•τί̂ ς πρώτης σελίδος του (φυλλαδίου τούτου, 
έζη εντός, οικίας· ητο σχεδόν αδελφός μέ τά 
παιδία τής οικίας ¿κείνης, διότι έγεννήθησαν 
ύπό την αυτήν στέγην· έπειτα δε δπως ή' 
οικία αΰτ·/; ειδε τόν γηραιόν πάππον και την 
γηραίάν μάμμην των παιδιών, είδε καί τόν 
γηραιόν πάππον καί_ την γηραιάν μάμμην 
του γατουδίου νά ζήσουν καί ν ’ άποθάνουν, 
ώστε, ώς βλέπετε, καί αυτό είχε κληρονο
μικά δικαιώματα έπ ί της οικίας.

Τό γατουδάκι λοιπόν εζη έντός τής οικίας· 
ήτο' μικρόν άκόμη καί δέν. τφ> έπέτρεπον νά 
καταβή κάτω* διά τοΰτο όλος του 6 περίπατος 
έγίνετο από τήν μίκράν, πολύ μικράν κλίνην 
του, τήν οποίαν τψ  ειχον κάμει ε ΐςεν  δωμά- 
τιον, έως εις τήν αίθουσαν «πό τό πρωί εως 
τό εσπέρας εύρίσκετο εις ακατάπαυτον κίνη- 
σ ιν, εις αδιάκοπου εργασίαν διανοητικήν καί 
σωματικήν* ετρεχεν, έπήδα, προσεπάθει νά 
συλλάβη τάς πετώσας μυίας, έκυλίετο έπί 
του τάπητος, έμέτρει τά  άνθη του, παρετήρει 
τάς ζωγραφιάς τής οροφής καί Ινίοτε άνέ- ' 
•βαίνε .πλησίον, τοΰ καθρέπτου, καί τότε νά 
έβλέπετε μέ ποίαν προσοχήν καί μέ ποιους 
μορφασμούς Ιβλεπε τό πρόσωπόν τού 
παρέτήρει τό χρώμ,α των τριχών του, εμέτρεί 
τάς τρίχας τοϋ μύστακός του, επειτα κατέ
βαινε καί έξερολούετο με τόν πόδοί του.

Μίαν ήμέραν δμως είπε καθ’ εαυτό: —  
«Τώρα ¿μεγάλωσα πλέον, πρέπει νά περιη- 
^ηθώ ολίγον»· καί εύρόν ανοικτήν τήν Θύραν 
εξήλθεν, επειτα κατέβη τάς βαθμίδας τής 
κλίμακος, μετ’ ολίγον ευρέθη είς τήν αυλήν, 
έπειτα έβάδισεν ολίγον άκόμη, ευρεν άλλην 
θύραν καί είσήλθεν είσήλθεν είς τόν κήπον.

Κατ’ άρχάς τφ έφάνη δτι δλον του., τό 
σώμα έδροσίσθη, έπειτα ήρχισε νά άνοιγο-
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κλείη τούς οφθαλμούς τον, διότι αί ακτίνες 
τού ήλιου τό έθάμβωνον ήρχισε νά φοβήτας 
ολίγον, ά).λ’ έν τούτοις Ιπροχώρησεν· έπειτα 
έστάθη* τ ί πρωτοφανή πράγματα έβλεπενΐ 
εξέφραζε τόσην απορίαν ή στάσις του ώστε 
θά τό εξελάμβανέτις ζωντανόν έρωτηματικόν 
εως τώρα εϊχεν £3ει άνθη, αλλά κεντημένα 
μόνον καί άοσμα, άλλά τώρα πόσον ωραιό
τερα τφ  Ιφαίνοντο τά άληθινά άνθη καί μέ 
πόσην εύχαρίστησιν άνέπνέε τήν ώραίαν 
εύωδίβν τήν όποιαν διέχεον είς τόν κήπον! 
καί .δταν ή . ελαφρά ..¿κείνη αύρα, ήτις πρό 
ολίγου Ιδρόσισε τό σώμά του, πνεύσασα ¿κί
νησε τά φύλλα τών δένδρων καί άπετελεσθη 
γλυκύτατος ψίθυρος, καί δταν.διά μέσου τής 
κ&ταπρασίνης χλόης τοϋ κήπου είδε νά διέρ
χονται είτε ευθείς είτε έλικοειδεΤς μικροί, 
μικροί δρομίσκοι μέ χρωματιστά πετράδια 
¿στρωμένοι, δταν είδεν είς τό μέσον τής δε
ξαμενής μαρμάρινον πίδακα, δστίς από τό 
μικρόν στόμιον τού σωλήνός του ετίναζεν 
υψηλά τό νερόν τό όποιον έπιπτεν εντός τής 
δεξαμενής, τότε ήσθάνθη τόσον θαυμασμόν 
ώστε άπό ζωντανόν ερωτηματικόν μετ.εβλήθη 
είς ζωντανόν θαυμαστικόν όταν δ'έ είδε μίαν 
πεταλούδαν με χρωματιστά πτερά νά πέτα 
άπό άνθους είς άνθος, ήνόιξε όσον ήδύνατο 
περισσότερον τούς ωραίους, του γαλανούς ο
φθαλμούς, όπως δείξη όσον τό δυνατόν με^α- 
λειτέραν εκπληξιν καί δταν τέλος ήκουσε από 
τό φύλλωμα ενός δένδρου νά κελαδή αρμο
νικά έν πτηνόν, τόσον Ινεθουσιάαθη, τόσον 
συνεκινήθη, τόσον ωραία πράγματα ήσθάνθη, 
ώστε, αν τά εξέφραζε μ ί μέτρον καί ομοιο
καταληξίαν, θ’ άπετέλουν ώραιον «οιημάτιον.

ΛΙΜΡΛΙΟΣ ΕΙΜΑΡΜΕΝΟΣ

ΕΕΗΛθΕΤΕ ΠΟΤΕ EIS ΤΟΥΣ ΑΓΡΟΎΣ·, 
Έξήλθετε καμμίαν καλοκαιρινήν ήμέραν 

είς τούς άγρούς νά δρέψητε άνθη; πρωί 
πρωί δταν άκόμη δλα είνε δροσερά, καί ή 
έξοχή μοσχοβολά Ιτρέξατε ώς πεταλοΰδαι, 
άπό τάς παπαρούνας είς τά  λειριά καί ¿γε
μίσατε τήν. ποδιάν σας μέ άνθη έχοντα 
τόσα χρώματα δσα καί τό ουράνιον τόξον 
είς τόν ουρανόν; Είδετε νά λάμπουν τά
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λευκάνθεμα καί νά φεύγουν τρομαγμένα τά 
πτηνά κατά τήν διάβασίν σας, καί εσκέ- 
φθητε δτι είνε πολύ σκληρόν νά ταράσσήτε 
τό γλυκύ των κελάδημα τοιουτοτρόπως; 
’ήίσθάνθητε ποτέ τήν πρωινήν αύραν νά θω- 
πεύη Ιλαφρώς την παρειάν σας ώς νά σάς 
ήγάπα πολύ, πολύ, καί νά ήθελε νά  σάς είπή 
κα τιτ ί μυστικόν εις τό ούςσας; "Ολας αυτάς 
τάς τόσον ύραίας καί άγροτικάς εντυπώσεις, 
δλα αυτά τά είδε, τά ήκουσε καί τά ήσθάνθη

ή μικρά αύτη κορασίς, ήτις, πιςεύσατέ με, 
είνε πολύ εότυχής αυτήν τήν στιγμήν. Καί 
αν ¿γνωρίζετε την γλώσσαν τών άνθέων, 
τών πτηνών, καί τής πρωινής αύρας καί τά 
ήρωτάτε, θά σας άπεκρίνοντο οτι είνε πολύ 
ευτυχής εκείνος δστις άγαπγ. τάς καλλονάς 
τής φύσεως, καί δτι αισθάνεται συγκινήσεις 
α ί όποίαι είνε εντελώς άγνωστοι ε ίς  ¿κεί
νους οΐτινίς δέν έχουσιν εύαίσθητον καρ-

ΧΟΜΑ.
νους
δίαν.
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ΑΠΕΡΙΣΚΕΨΙΑ ΜΙΚΡΟΥ ΚΟΡΑΣΙΟΥ

Τις δύναται να φαντασθή ποίαι παράδοξοι 
ιδέα; είνε δυνατόν νά διέλθωσιν άπό την κε
φαλήν μικρού κορασιού τριών έτών καί ήμί- 
σεως; ’Ιδού παραδείγματος χάριν ή Πανδώρα* 
παρατηρήσατέ την· είνε μικρά κορασίς οπως 
δλαιαί μικραί κορασίδες, ίσως δε εϊνε περισ
σότερον χαρίεσσα παρά πολλά!, άλλαι ομή
λικέ; της· άγαπφ τόν πατέρα της,. άγαπφ 
την μητέρα της, άγαπά. τούς μικρούς της 
αδελφούς καί τάς μίκράς της «δελφάς, Δεν 
θέλει εις κανένα, εις κανένα νά προξενήιη 
κακόν ουο’ είς αυτήν ακόμη την κούκλάν της. 
"Ολα αύτά τά έννοεί τις άμα torj τήν συμ
παθητικήν μορφήν της* ή φυσιογνωμία της 
μαρτυρεί δτι ή Πανδό>ρα είνε φρόνιμον καί 
άξιαγάπητον κοράσιον, καί οχι ανόητον καί 
φαντασμένον δπως μερικά άλλα. Και δμως; 
Καί δμως ή Πανδώρα εχει Ιν σφάλμα μέ τό 
όποιον καταστρέφει δ,τι κατορθόνε; μέ δλα 
της τά προτερήματα. Δεν σκέπτεται ποτέ 
πρίν πράξη τ ι, καί πράττει δ,τι τη έλθη είς 
τόν νουν της, χωρίς νά φροντίζη πολύ ποίας 
συνέπειας δύναται νά εχη ή πράξίς της. Διά 
τοΰτο, δταν γίνεται λόγος περί αυτής καί 
τήν συγκρίνουν μέ τούς αδελφούς της καί τάς 
άδελφάςτης, λέγουν: « Ά !  ή Πανδώρα! κρίμα 
με τόσα προτερήματα νά είνε τόσον άσυλλό- 
γιςος· μά αυτό τό κορίτσι είνε ’σάντρελλό».

Καί νά σάς είπω τήν αλήθειαν δέν έχουν 
άδικον.

Κρίνατε καΐσείς,μίκραί μου άναγνώστριαι, 
άπό τήν τελευταίαν ανοησίαν τήν όποιαν 
επραξε, διότι θέλω σας τήν διηγηθή. ’Άν 
δέν σάς τήν δ,ηγηθώ μέ δλας της τάς λε
πτομέρειας, ποτέ, ώ ! ουδέποτε δεν θά Ιπ ι-  I 
στεύετε δτι συνέβη παρόμοιον. πράγμα.'' .·'

Είπον οτι ή Πανδώρα έχει πολλούς αδελ
φούς καί άδελφάς'-έχέί χαί·ενα άδελφόνπόλύ ; 
μικρόν, τόν οποίον αγαπά υπερβολικά· · καί 1 
έχει δίκαιον είνε τόσον νόστιμον παιδάκι .6 
μικρός Πυθαγόρας! Μόλις εινε έννεα ή δέκα ' 
μηνών καί δμως εινε ήδη φίλος τής Πανδώ
ρας· άμα τήν βλίπη· άπό μακράν αρχίζει νά 
γελά. καί νά τραγφδή. Είς αύτήν "άπλόνέι . 
κατά προτίμησιν τά μικρά του χεράκια,· καί

αν τήν συλλάβη άπαξ, ούδείς πλέον δύναται 
νά τούς χωρίση. Πρέπει νά όμολογήσωμεν 

ι δτι καί ή Πανδώρα τόν περιποιείται πολύ* 
ό,τι εχει τό δίδει είς αυτόν, καί δέν τφ  άρ- 
νεϊται τίποτε· σύρει τό αμαξάκι του, τψ  δα
νείζει καί αύτήν τήν κούκλάν της διά νά τήν 
ένη συντροφιά, δταν τ.ηγαίνη περίπατον. 
Ειν’ αληθές δτι τάς στιγμάς εκείνας ή Παν
δώρα εύρίσκεται είς μεγάλην ανησυχίαν· 
διότι ό μικρός Πυθαγόρα; εχει μίαν παρά
δοξον έπιθυμίαν, νά  κατορθώση δηλαδή νά 
χώση ολην τήν κεφαλήν τής κούκλας είς τό 
στόμα του. Ά φ ’ συ ή κεφαλή τής κούκλας 
είνε άπό πορσελάνην καί είνε πολύ μεγα- 
λ?ιτέρα άπό τό στόμα τού μικρού Πυθαγόρα, 
τό κακόν δέν είνε μέγα- άλλ' άδιάφορον. Ή 
Πανδώρα φοβείται ολίγον μήπως ό Πυθαγό
ρας τής φάγη έπ ί τέλους τήν κούκλάν της, 
καί τότε μόνον .ησυχάζει, δταν τόν βλέπη 
μεταβάλλοντα ιδέαν καί ,παίζοντα μέ άλλο τι.

Ά φ ’ ου λοιπόν τοσοΰτον στενή φιλία υπάρ
χει μεταξύ Πυθαγόρα καί Πανδώρας, κάνεις 
βεβαίως δέν φαντάζεται δτι ή φιλία αυτη 
οιελύθη καί δτι δυσαρέσκεια είσεχώρησε 
μεταξύ δύω καρδιών τόσον' πολύ ήγαπημέ— 
νων, καί εξ αίτιας μάλιστα τής Πανδώρας. 
Καί δμως είνε άληθέςαταν καί <ςοινηματίζω. 
δ,τι θέλετε, δτι δεν ήμπορείτε ουδέ κατ’ έ- 
λάχιστον νά φαντασθήτε ποιον υπήρξε τό αί
τιον. Προτιμότερου λοιπόν νά σάς-τό,είπω.

Πρό τινων ήμερων ό μικρός Πυθαγόρας, 
μόλις έξυπνήσας, έκάθητο ήσύχως είς τήν μι- 
κράν του καθέκλαν —  μίαν άπό τάς μίκράς 
έκείνας παιδικός καθέκλας, άπό τάς όποιας 
δέν είνε δυνατόν νά πέσωσι τά μικρά παιδία, 
— άπό τήν θέσιν του δέ πάρετήρει ήσύχως 
πέτώσαν μίαν πεταλούδαν. Ή  ύπηρέτριά.τών 
Άνθη ήτο πλησίον του καί τόν ¿πρόσεχε, 
συγχρόνως- δέ ¿στίλβωνε τά υποδήματα, της 
κυρίάς" της. Τό 'δοχείο-ν τής-βαφής, ,αί β ο νρ -  
τ'σαι■ δλάι ήσαν εκεί, καί .ή 'Ανθή έστίλβω- 
νεν, εστίλβώνεν έξαφνα χτυπούν τόν κώδωνα 
τού κήπου» ήτο ό γαλακτοπώλης καί εφερε 
γάλα· Ή ; Άνθη άφήκεν εκεί τήν βαφήν, τας 
^ούρΓσ<ΐί·,-.καί-':τδν μικρόν Πυθαγόραν διά νά
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υπάγη ν’ άνοιξη τήν 9ύραν* μόνον ολίγον 8* 
απούσιαζε καί εν τούΐοις έφρόντισε νά πα - 
ραγγείλη είς τήν 
Πανδώραν, ήτις Ιπα ι- 
ζεν ολίγα βήματα . -·|ή 
παρέχει, νά ύπάγη 
πλησίον τού Πυθαγόρα ^ 
και νά προσεχή πολύ·"

Ή  Πανδώρα έτρεξε 
μέ μεγάλήν ευχαρί- 
στησιν -πλησίον τού 
μικρού της" αδελφού 
κατηυχαριςημένη δτι 
δύναται να τ<ρ φανή 
ωφέλιμος·

Ό Πυθαγόρας κα- 
τακόχχινος άπό τήν 
χαράν του, διότι είδε 
τήν μεγάλην του φί
λην Πανδώραν, ανοί
γ ε ι δσον δύναται τό 
μικρόν του ςοματάκι, 
καί άρχίζει νά· τή 
λέγη, κελαδών ώ ςμ ι-^  
χρόν πτηνόν, μερικός^

παραδόξους λέξεις, αίτίνες βεβαίως έσήμαι-
νον: α ’Έλα νά μέ φιλήσης. ο Ή  Πανδώρα

ήτις ενόει κάλλιον 
παντός άλλου τήν 
γλώσσαν του Πυθαγό
ρα, · δέν ¿περίμενε, 
χαί άμέσως έφιλήθη- 
σαν ώς δύω αγαπη
μένα άδελφάχια* αλλ’ 
έξαφνα ή Πανδώρα 
παρατηρεί · τήν βα- 
φήν των υποδημάτων 
(καί τας βούρτσας . 
Είς παν άλλο κορά- 
σιον θά ήτον έντε- 
λώς άδιάφορον πράγ
μα α ί β ο ϋ ρ ζσ α ι καί 
ή βαφή· άλλ’ ή Παν
δώρα έγινε τρελλή. 
Τό βλέμμα τής εφλο- 
γίσθη, καί άρπάσασα 
τήν β ο ύ ρ τ σ α ν  εμαύ- 
ρισεν, εβαψε τό πρό- 
σωπον τού δυστυχούς 
μικρού της αδελφού.
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Ό  μικρός Πυθαγόρα?, ore κατ’ άρχάς
ήσθάνθη: τήν β ο ύ ρ τσ α ν ,  εις τάς παρειάς του 
δεν είπε τίποτε· άλλά μετ’ ολίγον, καί Ιφ’ 
δσον τό εργον τής Πανδώρα? επροχώρει, 
ήρχιαε νά φωνάζη, νά φωνάζη τρομερά. 
Καί είχε πολύ δίκαιον. Το δυστυχισμένον ! 
Ιμβήκε βαφή είς τούς οφθαλμούς του, εις το 
στόμα του, παντού. Ό  Πυθαγόρας δέν ήτο 
πλέον ό πρό ¿λίγου λευκός ώς γάλα Πυθα
γόρας, ήτο όν μικρόν αραπάκι* ο μικρός 
Πυθαγόρας δεν ήτο πλέον τό ήσυχον, τό 
φαιδρόν, τά πάντοτε γελών παιδίον, αλλ’ 
εταράττετο, εφώναζεν, εκλαιε, καί Ισπρω- 
χνεν , άλλ’ άνωφελώς, με τάς μικράς του 
χεϊρας κατατρομαγμένον τήν Πανδώραν, τήν 
οποίαν πρό ¿λίγου τόσον ήγάπα.

Άκούσαντες τάς θρηνώδεις κραυγάς τοΰ 
μικροΰ Πυθαγόρα, πάντες οί Ιν τή οίκία 
ετρεξαν ό πατήρ, ή μήτηρ, οί αδελφοί, αί 
άδελφαί, α ί ύπηρέτριαι, ¿.κηπουρός, καί 
αυτός ό γαλακτοπώλης, δστις δέν είχε φΰγη 
είσέτι. "Ολοι ήσαν ήγανακτημένοι κατά τής 
ΙΙανδώρας. Ή  Φερενίκη, ή μεγαλειτέρα της 
αδελφή, βλέπουσα τόν μικρόν της άδελφόν 
τόσον μαϋρον καί εις τοιαύτην κατάστασιν, 
ήρχισε νά κλαίη* ό ’Ανδρόνικος ό μεγαλείτε- 
ρός της αδελφός έθύμωσεν υπερβολικά. «Αυτή 
ή Πανδώρα, έφώναςε, έχει λύσσα νά μαυρί- 
ζ'ίΐ δ,τι τύχη, προχθές ¿μαύρισε τούς πόδας 
τής κούκλας της διά νά τής κάμη ύποδήματαΙ»

Ό  πατήρ καί ή μήτηρ τήςΠανδώρας Ιμει- 
ναν έκπληκτοι. Αύτή ή ανοησία τής Πανδώ
ρας ύπερέβαινεν δλας τάς αλλας. Τρέχουν 
δσον τό δυνατόν ¿γρηγορότερα, φέρουν ζε
στόν νερόν, προσπαθούν νά καθαρίσουν τόν 
μικρόν Πυθαγόραν, αλλά δεν ήμποροΰν νά 
τόν ησυχάσουν* κλαίει άκαταπαύστως.

Έ ν τούτοις ή Πανδώρα τ ί γ ίνετα ι; Είνε 
κατατρομαγ^ένη* ενόησε πόσον μέγα είνε τό 
σφάλμα τό οποίον επραξε, καί ζητεί συγγνώ
μην από δλους, άπό τόν θεόν, από τόν πα
τέρα της, άπό τήν μητέρα της πρό πάντων 
δε άπό τόν μικρόν Πυθαγόραν. ’Αλλ’ ό Πυ
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θαγόρας είνε άκόμη πολύ μικρός καί δέν 
εχει ανεπτυγμενας ιδέας ώστε νά συγχωρή 
δσους τόν βλάπτουν. Κατεστράφη λοιπόν 
πλέον ή φιλία αότοΰ μετά τής Πανδώρας, 
καί τούτο λυπεί αυτήν περισσότερον άπό 
δλα* τοΰτο είνε ή μεγαλειτέρα της τιμωρία. 
Ό  μικρός Πυθαγόρας δεν θά μείνη μαύρος 
εις δλην του τήν ζωήν,, οπως. έπίστευσε 
μίαν στιγμήν ή Πανδώρα, δτε ή.'Ανθή μή 
κατορθόνουσα νά εξάλειψη τήν βαφήν ε ίπ ε : 
αΚυρία, κυρία, δέν βγαίνει ή μπογιά·» άλλά 
δέν θά τήν άγαπφ πλέον τήν Πανδώραν, δέν 
θά δέχεται τίποτε άπό αυτήν, ούδ’ αυτήν τήν 
κεφαλήν τής κούκλας της.

Πρέπει νά όμολογήσητεδτι, αν ή Πανδώρα 
δέν ¿τιμωρείτο μετά τοιοΰτο σφάλμα, δέν 
θά υπήρχε πλέον δικαιοσύνη Ιπ ί τοΰ κόσμ-ου.

Τέλος πάντων (μετά δύω ήμέρας καί πέντε 
ή §ξ λουτρά) άφ’ ου ό μικρός Πυθαγόρας 
Ιλευκάνθη, Ιπαρηγορήθη, ή,οικογένεια συν- 
ήλθεν άπό τήν ταραχήν της, ό πατήρ καί ή 
μήτηρ τής Πανδώρας, οιτινες ουδέ λέξιν εί- 
πον εις αυτήν εως τότε, άπεφάσισαν νά τήν 
προσκαλέσωσιν Ινώπιόν των.

—  θ ά  μας εϊπης, τή  λέγει ό πατήρ της, 
πώς συνέλαβες αυτήν τήν παράδοξον ιδέαν νά 
βάψης τόν μικρόν σου. άδελφόν καί νά θέσης 
επ ί τής μορφής του,βαφήν, τήν οποίαν ήξεύ- 
ρεις πολύ καλά. δτι. μόνον διά τά ύποδήματα 
τήν μεταχειριζόμεθα;

—  ΤΑ ! είμαι πολύ κακήΐ . . άνέκραξεν 
.ή 2υστυχής Πανδώρα, πίπτουσα εις τούς 
πόδας των- γονέων της. ,’Ηθέλησα νά τόν 
κάμω νά γελάση καί . . . καί . . .

—  Καί τί ; λέγει ή μήτηρ της.
Καί νά γελάσω κ’ Ιγώ— Ένόμιζα δτι 

ήτο άστείον . . . .  καί δέν θά τον έπείραζε.
Καϋμένη Πανδώρα! θά  τήν συγχωρήσουν 

επ ί τέλους* άλλά δέν είνε δυστυχής διότι 
είνε τόσον άπερίσκεπτος ; Τί ήμπορεί τις νά 
έλπίση άπό τοιοΰτον κοράσιον, αν ή απώ
λεια. τής φιλίας τοΰ μικρού Πυθαγόρα δέν 
τήν διορθώση διά παντός

ΦΙΛΟΜΗΛΑ.
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ΑΛΦ ΑΒΗΤΙΚ Ο Σ ΚΑΤΑΛΟ ΓΟΣ 

ΤΩΝ ΕΓΓΡΑ Ψ ΛΝ ΤΩ Ν  ΣΥΝ ΔΡΟ Μ Η ΤΑ Σ ΕΙΣ «Τ Η Ν  ΔΙΑ Π Λ Α Σ ΙΝ  »

ΔΙΑ ΤΟ ΤΡΕΧΟΝ ΤΡΙΤΟΝ ΑΥΤΗΣ ΕΤΟΣ 1881

Ώ ς í'íft jpw itai βεβαίως οί άνα-ρώοταί μα; του κατάλογον τούτον των έγγραψάντω·» εννδρο- 
μητάς εις τήν «Διάχλασιν» διά το τρέχον έτος εϊχομεν ύποσχεΟή νά δημοσιεύσωμεν είς ιδιαίτερον 
φυλλάδιον, δπως μή στερήσωμεν αυτούς δύο ή τρία διηγήματα, τά όπο?α θά κατελάμόανον τον 
χώρον, τον όποιον θά καταλάβη τώρα ό κατάλογος Ουτο;· άλλά τούτο μόνον κατά το τέλος τού 
έτους Οά ήτο δυνατόν νά γίνη, οτε θά έδημοσιευσμεν πλήρη κατάλογον τών ένεργησάντων καί όλονέν 
ένεργούντων κρ'ος άπόκτησιν νέων συνδρομητών.

Δέν περιεμένομεν όμως τό τέλος τοΰ έτους, διότι πολλοί των μικρών μας φίλων έδειξαν μεγάλην 
ανυπομονησίαν νά Γδωσι τέλος πάντων τάποτελέσματα των ενεργειών προς διπλασίασιν τής έκδόσεως 
«τής Διαπλάσεως». Θά ίδωσι λοιπόν εκ τού καταλόγου τούτου ότι έκτων ύπερτρισχιλίων συνδρομητών, 
ους έκεκτητο «ή Διάπλκσις» κατά τό παρελθόν έτος, όλίγιστοι μόνον άνταπεκρίθησαν, μετά αξιέ
παινου όντως ζήλου είς τάς προσδοκίας μας, έφ’ φ  και τοΐς έκφράζομεν τάς θερμάς ευχαριστίας μας, 
πάντες δέ οι άλλοι ήρκέσθησαν μόνον είς την άνανέωσιν τής συνδρομής των. Καί έάν πολλοί έκ 
των μεγάλων φίλων μας τύν ενδιαφερομένων διά τά γράμματα καί διά τήν πρόοδον των Ιλληνο- 
παίδων δέν ένήργουν μετά τοσαΰτης θερμότητος, ώστε νά «γγράψωσιν άλλος 20 , άλλος 50, άλλος 
100 καί άλλος 2ÛÛ καί 300 συνδρομητάς, « ή Διάπλασις » δέν Οά είχε τό ευτύχημα να έπισκέ- 
πτηται εφέτος .ύπερτετρακισχιλίους συνδρομητάς, ήτοι χιλίους περίπου πλείονας των πέρυσιν. .

Ώ ς παρατηρεί ό αναγνώστης, ¿ν τω κάτωθι καταλόγω κατόπιν έκαστου ονόματος ύπάρχίυσι δυο 
αριθμοί" ό πρώτος ό εκτός τής παρενθέσεως, δηλοΤ τό ποσόν τών συνδρομητών, οϋς δώ τών ενερ
γειών του ένέγραψεν εφέτος έκαστος, ό δεύτερος δέ αριθμός, ό εντός τής παρενθέσεως, δηλοΤπο- 
σους συνδρομητάς είχε καί πέρυσ ιν ό αυτός εγγεγραμμένους" επομένως διά νά γένη καταφανές 
κατά πόσον ηύξησαν εφέτος οί συνδρομηταί δέον νά αφαιρεθή τό άθροισμα τών εντός παρενθέσεως 
αριθμών, ήτοι τών περυσινών συνδρομητών , άπό τό άθροισμα τών εκτός παρενθέσεως, ήτοι τών κατα 
τό έτος τούτο συνδρομητών" ή διαφορά δέ τών δύο. τούτων αριθμών θά παριστά πόσοι συνδρομηταί 
προσετέθησαν εφέτος.

Ιδού λοιπόν τίνε; είσιν οί ένεργήσαντες καί έ|·γράψαντες συνδρομητάς:
ΛΘΙΙΧΩΧ. Άθανασιάβης Α. 1.8 ( I ) . -  Βαλέττας Έμμαν. 2 (1 ).*  Βλάχος Σ. Περικλ. 8 ( I ) .  -  Ββυσκουδάχη 

Μαρία 7 ( I ) . “ Βουτυρά Χρυσή 4 (1 ). -  Γαλανόπουλος Κ . Δημήτρ. S (1 ). -  Γτωργιάίης Χρ. 3 (1)· ·  Γιβργίου β. 
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ΠΑΙΔΙΚΟΝ ΠΝΕΥΜΑ
Είς τήν οίχίαν τού πατρός τη« μ'.χρϊς Εναντι»? 

έξερράγη πυρχαϊά, ήτις εν μόνον δωμάτιον έπρόλαβε 
ν’ άποτεφρώση. Ί1 μητηρ τη« βλέπουσα τήν ίιύανθίαν 
νά χλαίη τη λέγει :

—  Μη χλαίης; χόρη μου* ή ζημία μας δέν ε’νε με
γάλη* μόνον εν δωμάτιον έχάη.

— Καί άλλ* έχει ήτο χαΐ ή κούκλά μου.
Ίί»τ*\>) «β6 τόδ Εύοσμου "Λτβσν^·

&
Ή μικρά Χριστίνα, ήτις βίν* τριίν ¿των,

όλίγον ¿λειψε προχθές νά πάθη μέγα δυστύχημα. Έν 
V είχε τήν μιχράν της χεϊρα έντός τοΰ κιβωτίου, τό 
όποιον ήτον ανοιχτόν, έπεσε τό σκέπασμα αύτοΰ χαί 
τήν έχτύπησεν.

'11 Χριστίνα έπόνεσε πολύ, πολύ χα! δάκρυα τής 
ήλθον είς τούς δφθαλμούς. 'Π.μήτηρ της είδε τ ί συν
έβη, έτρείε κατατρομαγμένη, τήν ένηγχαλίσθη, χαί 
τ·ξ είπε μέ δάκρυα :

—  “Αχ, Τίνα μου, χόρη μου, τ ί Οάκαμες άν σου χέ- 
βουνταν τδ χέρι ; ΈΓ Χριστίνα ήτις δεν ύποφέρει νά 
βλέπη τήν μητέρα της λυπημένην σκέπτεται όλίγον, 
χαί τη  λέγει έπειτα έν είδει τιαρηγορίας:

—  Μή κλαϊς μητέρα μου* θά είχα τάλλο !
Έ ι . ο . , γ,  , τ . 1  τ ρ ί  Π η β . ν ο σ ,

Ή Χυρία Πλάτωνος έ’χει δύο παιδία, τά  όποια 
άγαπφ περιπαθέστατα.

Προχ_0ές τό ϊ·> έξ αΰτών, ό μικρός ΑυσΙας τ ξ  λέγει.
— Μητέρα εγώ σέ άγαπώ πολύ περισσότερον άπό 

όσον μ ’ άγαπάς σύ;
—  Νομίζω άχι, Λνσία μου, ά λ λ ’ άχό πού τό έξάγεις;
—  Διότι σύ εχεις δύο παιδιά, έν ψ  εγώ έχω μ ίαν  

μόνην μητέρα.
’Κ,ικλη ύτο τβί 1 ΊηιιανιΟ·

ΰΐΰ
Ό μικρός Κωστάκης είχε δώσει έξετάσεις εις όλα 

τά μαδήματα, έκτός τή ς ‘Ελληνικής 'Ιστορίας. Εξε
τάζεται εις αύτήν μετά μεσημβρίαν.

— Έδωχας χαλάς άποχρίσεις είς τήν έλληνιχήν  
ιστορίαν « τόν έρωτά ό πατήρ του, όταν έπεστρεψεν 
έκ των έξτάσεων. '

— Μάλιστα, άποχρίνεται ό Κωστάχης.
—  Τί σέ ήρώτησαν; επαναλαμβάνει ό πατήρ.
■— Μέ ήρώτησαν τ ί σπουδαΤον γνωρίζω διά τήν 

Σαλαμίνα.
— Καί τ ί  τά ς  άπεχρίΟης;
— Το“« είπον , ότι έχει γνωρίζω . άτι έγεννήθη ό 

πατήρ μου, κα! συγχρόνως όλα τά  συμβάντα είς σέ 
κατά τήν έν Σαλαμϊνι διαμονήν σου, καθ' 8ν τρόπον 
μοί τά διηγήθης πρό τινων ήμερων.

t* Tçisô̂ tm; ν«4 Αίαν. lr.< ΐωττ,̂ άί«;».

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Η Σ  « ΔΙΑΠ ΛΑΣΕΩ Σ Τ Ω Ν  ΤΤΑΙΔΩΝ
Εύχαριστω άπό χαρδίας πάντας τους άποστείλαν- 

τάς μοι τήν Φωτογραφίαν των, καί έκείνους οιτινες 
μοί Ιγραψαν δτι έσπευιαν, τη  προ θνμ ω , έννοεΐται, 
συγχαταθέοει των γονέων τω ν, νά φωτογραωηθώσι, 
χα! δτι μετ’ όλίγον 01 μοί τήν άποστείλωσι χα! 'αυ
τοί. Περιμένω λοιπόν, περιμένω άνυπομόνως.

Καθ’ έκάοτην λαμβάνω άφορμήν καί χαίρω βλέ- 
ποισα έκ των πεμπομένων μοι πιστοποιητικών, δτι 
πολλοί έχ τω ν φ ίλων μου ήρίστευσαν κατά τάς 
εξετάσεις. Μέ άνυπομονησίαν περιμένω νά τελει
ώσουν όλων των έχπαιδεοσηρΐων α ί εξετάσεις, δτε 
0ά λάβω καί άλλα τοιαΰτα πιστοποιητικά καί διά 
πολλούς άλλους φίλους .μου, διά ν ΐ  μεταδώσω καί 
είς δλους τούς ένδιαφερομένους διά τήν πρόοδον των 
έλληνοπαίδων τήν χαράν μου ταύτην. ΣτέλΧετέ μοι, 
άγαπητοί μοι φίλοι, στέλλετέ μοι τό πιστοποϊητικόν 
σας. ΤΙ χαρά νά ήριστεύετε δλοιΐ

Ό φίλος μου Μ ιχ . Λ. Λ. ό όποΤος μέ παρακαλεϊ 
νά άνατυπώσω τούς προηγουμένου« τόμους, διότι 
έπιβυμεϊ πολύ νά τούς άποκτήση καί αύτός, θά έν- 
νοήση δτι εόρίσκονται —  δλ,ίγοι άκόμη, εΓνε άληθές 
— έν τφ  Γροφείιρ μου, ί ν  άναγνώση τήν περί τού
των γνωστοποίησιν είς τήν τελευταίαν σελίδα, όπου 
θά Ιδη καί πώς δύναται νά τούς άποκτήση.

Ή Λ/ίγα-έη Χ ητα  κατοικεί έν Όδησσώ· έχει καί 
άλλην αδελφήν, τόν Μ ίγ αγ  iT s j e t r ö r .  4>αίνεται 
ό’τ ι άγαπωσι πολύ δτι λατρεύουσι τά  πτηνά αύτα ί α! 
δύο άδελφαί* χαί έγώ άγαπώ τούς Λ άτρας  τών 
πτηνών.

Τό λέγομεν δι’ δλου; τούς φίλους μας ίσοι παρα- 
πονοϋνται οτι 2έν λαμβάνουσι τό ιρύλλον τακτικώς, 
καί τό λέγομεν διά τελευταίαν φοράν: δτι τό λάθος 
δέν είνε ίδικόν μας. Είς ούβενός τήγ κεφαλήν δέν 
πρέπει νά διέλθη ή ύποψία ό'τι ή άποσ^ολή τών φύλ
λων δέν γ ίνετα ι τακτική εκ τοΰ Γραφείου μας, διότι 
υπάρχει μεγίστη τάξις είς τήν διεκπεραίωσιν' έπομέ- 
νως όταν τοΤς καθυστερήται τό φύλλον, ά< παραπο- 
πονώνται μέ τό- ταχυδρομεΐον καί όχι μέ ήμας.

Κάμε 6,τ ι κάμης λοιπόν, μικρόν μου Νιχ·ηφόρον 
Π ^ τς ινα ρ ά χ ι, διότι α ν  δέν νιχήσης χα! είς τόν 
διαγωνισμόν πρδς σύνθεσιν διηγήματος, Οά σέ όνομάζω 
Ί Ι τ τη μ ς τ ο τ  Het i t r a p â x i .

Βεβαιότατα, άγαπητέ Π ασχάΛ η, «τά χαλά χό- 
ποις κτώνται»" περιμένω την άπάντησίν σου είς τόν 
δεύτερον διαγωνισμόν, διά νά έννοήσω κατά πόσον 
έχτιμγς τό ρητόν τοϋτο.

'Αφοί άποστρέφεσαι «ό ψεύδος, ονομάσου φίΛαΛη- 
βης, προσφιλέστατη μου ’/ωâ r r a  Κ αγχάόη . Σέ δια-
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βιδαιώ όμως ότι δέν άχετεινόμην πρός σέ' έχω κα! 
άλλας πολλάς φίλα« φεβούσας τό αυτό μέ σέ άνομα* 
εάν λοιπόν είχετε ψευδώνυμον καί σύ xal α ί συνώνυ
μοί σου, δέν βά συγέβαινεν ή παρεξήγησις αΰτη , διότι 
έκαστον ψευδώνυμον είς .μόνον έχ τών μιχρών μου 
φίλων δύναται νά τό φέρς,1 ένψ τό αυτό άνομα συμ
πίπτει νά άνήχη είς πολλούς. Τί δέ είσέτι χρησιμεύει 
τό ψευδώνυμον θά τό Ιδης κατωτέρω.

Μεγίστην ήσθάνθην λύπην, ποθητόν μοι Φ ω ι ο β ο Λ ο Υ  

Ά σ νρ ο τ , (ώραΐον ψευδώνυμον), μαθούσα τόν θάνα-, 
τον τού φίλου μου 'Αριστείδη Γήαννςπούλου· —  Σέ 
συγχαίρω διά τάς Πνευματικά« 'Ασκήσεις σου καί τό 
Βαιδικόν Πνεύμα, τό όποιον δημοσιεύω μέ τ ’ ονομά 
σου, διότι δέν είχες σημειώσει καί τό ψευδώνυμον.

Διά νά  λάβης τό' « “Αριστα », δωδεκαετές Μ ίγα  
Sn-fiJacor, πρέπει νά μιμηβής τούς έν Καίρφ φίλους 
μου, οί όποΤοι, καθώς μοί γράφει ό διδάσκαλός^των 
« i a e o a *  μ ε  r a  μ ό ΰ ιρ α  etc τ η κ  ^ ιεΛ ΐτ η τ , α μ τ  
ειδον t i j r  προτροπήν μ ου  e tc  το ψύΛΛον τoV 
Λέαιοιι. » Ευγέτων! εύγε των.

Καί ’στάδικά σου λοιπόν, φ ίλε 'Ρ α ζαπΛ α ν.
"Ελαβον τήν-άπάντησίν σου είς τόν δεύτερον δια

γωνισμόν, άγαπητόν μοι Ε άονμον Μ ν ρ ια τθ ιμ ο ν  
καί τήν Ιδικήν σας, φ ίλο ι Γ έρ ω ν  Κ ηπονρ4, He· 
retv/, Κορχοράτ, Σ π ινθή ρ , Γ ρ η ία  άρΐΤς, Έ Λ - 

■ Jr/ rtx i) Σ-ημαΤα, χ α ί aUUot, κ α ι  αΛΛοι.
Καί έμούή  μόνη έπιθυμία, φ ίλτατε Λ ενχε Χάρτα, 

αύτή εΓνει νά βλέπω τούς φίλους μου προοδεύοντας, 
διά νά λαμβάνω άφορμήν νά τούς επαινώ* έργάζου, 
φίλε μου, κ α ί γράφ* μοι συχνά.

Τά γράμματα τής έπιστολής σου, φ ίλτατε ΒΛα- 
χ ά β α ,  ήσαν χαταχόχκινα* είπέ μοι, μήπως γράφεις 
μέ έρυβράν μελάνην, μή γνωρίζων πόσον αύτη βλά
πτει είς τούς όφθαλμούς, ή μήπώς έχοκκίνησαν από 
έντροπήν είς τόν δρόμον βλέποντα ότι ή  έπιστολή 
σου ήτο καταλαδωμένηρ— .Τό στοιχείου τού άλφα- 
βήτου, τό όποΤον τίθεται κατόπιν μερικών όνομάτων 
τών λυτών, δηλοΐ τόν.αριθμόν τοΰ φυλλαδίου, ούτινος 
τάς πνευματικά« άσκήσεις έλυσαν* τίθεται βέ μόνον 
είς έχείνους, ών α ί λύσεις φθάνουν βραδέως καί 'δέν 
προφθάνω νά. δημοσιεύσω άμέσως τά  όνέματά των.

Mol άρέσχουν αί παρατηρήσεις σου καί μέ τέρπουν 
πολύ, άγαπητή μου m x p i  Σ εισουρήθρα, διότι είνε 
πλήρειςάττιχοΰάλατος* πρόσεχε ό'μωςνά θέτης ίσον· 
πρέπει άλας, διά νάμ ή  γίνωνται άλμυραξ. Τά δεύτερον 
φθογγόσημον τής μουσικής όνομάζεταιρε καί όχι ρω.

Άγαπητόν. 'Α μάραντο* 'Ρ όδον, βλέπω μέ χαράν 
μου ότι προοδεύεις*, εμπρός ί  ολίγον άκόμη, κ α ί θά 
γίνης καί σύ κάλλιστος συνεργάτης μου. Καί σύ μ ι-  
κρούλά μου Β·!ιΛ .πις “Αχρα, καλλίτερα τό χατά- 
φερες αύτήν τήν φοράν.

Ιΐδου, άγαπητέ μοι Γ ερ ά σ ιμ ε  Σ. M. M ap. καί 
όσοι. άλλοι έχετε τήν περιεργίαν νά μάθητε είς τ ί 
χρησιμεύουν τά  ψευδώνυμα. Κατά μήνα, ώς βλέπεις, 
έγώ συνδιαλέγομαι δημοσίφ μέ τούς μικρούς μου φ ί
λους διά τής αλληλογραφίας, έπειδή δέ ε ίμ α ι ειλι
κρινής φ ίλη  των καί- τούς άγαπώ πολύ, έχω καί τό 
δικαίωμα νά τόός συμβουλεύω xal νά τού; επιπλήττω  
ένώτε. θά  ήτο καλόν λοιπόν, £ ν  εκαμνον γνωστά είς 
πάντας τά  σφάλματά τω ν, ί ν  τούς έπέπληττβν ένώπιο.ν 
όλω ν; Δέν θά έντρέποντο; δέν θά ποοσεβάλλοντος 
’Εγώ τούλάχιστον γνωρίζω ότι τινές έκ τών μιχρών μου 
φίλων εΓνε τόσον εύαίσθητοι ώστε όχι μόνον όταν τούς 
έπιπλήττουν ¿ντρέπονται, ά λλά  xal όταν τούς έπαι-

νώσιν έρυθριώσιν έχ μετριοφροσύνης. Ένψ τ ί συμβαίνει
μέ τό ψευδώνυμον ; "Ολαι α ί παρατηρήσεις άποτεΐνον- 
ται είς όνόματα άγνωστα'' άναγινώσχουν οί άλλοι τάς 
σύμβουλός καί διορθόνονται, αν τυχόν έχουν καί αυτοί 
τό Ιδιον σφάλμα, άλλά  δέν μανθάνουν τό άληθές 
άνομα εκείνου πρός 8ν άποτείνομαι· χάριν λοιπόν τής 
άτομικής ύπολήψεως, χάριν τής φ ιλοτιμ ίας τών φίλων 
μου, χωρίς νά τό έπιβάλλω, δέχομαι ψευδώνυμα, τά 
όποια άς μή  ταράττουν κανένα ότι άρχίζουν άπδ τήν 
λέξιν ψεύδος, διότι είς οδδέν ψεύδος χρησιμεύουν, άλλά  
τουναντίον είς ένδίίξιν πολλής μετριοφροσύνης τού 
λύοντος ή  συνθέτοντος Π τε νμ α τ ιχ ά ς  ά σ χ ή σ ε ις  χα! 
Π α ιδ ικ ό ν  π ν ε ϋ μ α  χαί ό',τι άλλο, διότι μαρτυρούν 
ό'τι ένασχολεΤται είς ταύτα μόνον κ α ί: μόνον ¿'πως 
άναπτυχθή διανοητιχώς χαί όχι χάριν άλαζονϊάς καί 
φιλοδοξίας. —  Τό κυνάριόν σου όνόμασέ το Φοίβον ή 
Φοίβην, χατά τό γένος·

Περιμένω λοιπόν μετ’ ανυπομονησίας τήν φωτογρα
φίαν σου, φ ίλε Π. Α . Α·

Εενος τ ις  συγγραφεύς, μικροί μου φίλοι, χαραχτη- 
ρίζει ώς έξής τούς “Ελληνας : «Ό 'Έλλην είνε τόσον 
ευφυής ώστε άρκεϊνά  τψ είπης τήν πρώτην λέξιν διά 
νά έννοήση μόνος οου τάς άλλας. » Πώς λοιπόν τινες 
έξ ύμών, μολονότι είσθε έλληνόπαιδες, δέν έννοεΐτε 
οσα σας λέγω, άφού οχι μόνον τήν πρώτην λέξιν, 
άλλά ολας τάς λέξεις τάς λέγω καί τόσας μάλιστα  
φοράς ; "Η μήπως χάμνετε πώς δέν έννοεΐτε, διά νά 
διαψεύσητε τόν συγγραφέα τούτον, έπειδή είνε ξένος; 
Δέν σας είπαν έπανειλημμένως νά μοί βτέλλετε 
π ρ ω το τύπ ο υς  Πνευματικά« άσκήσεις χα ί Παιδικόν 
π νεύμα; θάήννοήσατε βεβαίως άτι άπό τίνος άκεφά- 
σισα ν ’ άναθέσω είς ύμάς νά γράφετε τάς Πνευματι
κός άσκήσεις χαί τό Παιδικόν πνεύμα, Ά λ λ ’ έννοήσατε 
κα! τόν σκοπόν δι’ 8ν πράττω τούτο; Έγώ τίποτε δέν 
πράττω άνευ σκοπού, μικροί μου φίλοι, τίποτε πριν 
χαλά τό συλλογισθώ. Ιδού λοιπόν ό σκοπός : "Οπως 
τό βαρόμετρον δεικνύει τήν χατάστασιν τής άτμο- 
σφαίρας, οΰτω χαί τά διανοητιχά προϊόντα δεικνύουσι 
τήν χατάστασιν του πνεύματος τού γράφοντος· χαί 
θέλω έγώ, ή φίλη σας Δ ιάπλασις, νά  γνωρίζω, ώς 
χσί όλοι οί λαμβάνοντές μ* είς. χεΐράς των, πόσην . 
ευφυΐαν έχετε, μικροί μου φ ίλο ι, ποιαν άνάπτυξιν 
εχει τό πνεύμα σας, .ποιον βαθμόν δηλαδή δεικνύει 
τό βαρόμετρον τής διανοία; σας· ά λ λ ’ άν δέν μοί 
στέλλετε άληθινά προϊόντα τοΰ νοδς σας, άν δέν μοί 
στέλλετε πρωτότυπα πράγματα, πώς είνε δυνατόν νά 
χατορθωθή τούτο; Τότε τό βαρόμετρον μας θά δει» 
χνύη ά λ λ ’ άντ’  ίλλω ν· τούθ’ όπερ ουτ’ έγώ, οΰτε. σείς 
βεβαίως επιθυμείτε. ‘Ακούετε λοιπόν σεΐς- όσων τάς 
Πνευματικά«' άσκήσεις χαί τό Παιδικόν πνεύμα δέν 
δημοσιεύω, δταν δέν εΓνε π ρ ω τό τυ π α  καί συγχρόνως 
ίό ς ρ ν η ί τό πράττω χάριν αυτής τής ύπολήψεώςσας 
καί πρέπει νά μέ εΰγνωμονήτε διά τούτο καί άχι νά 
παραπονήσθε ! Στείλατε μοι άλλα , πρωτότυπα, καί 
ευφυέστερα, καί καταλληλότερα καί τότε μετά χαράς 
καί υπερηφάνειας θά τά δημοσιεύσω. Προσέχετε, διότι 
όστις χα ί τήν φοράν ταύτην δέν μέ ένόησεν έχεινος 
χατά τόν άνωτέρω όρισμόν τού ξένου συγγραφέως δέν 
εΓνε άξιος νά καλήτα ι έλληνόπαις.

Λυπούμαι τώρα ότι δέν έχω θέσιν πλέον ν ’ άπαντήσω 
καί είς πολλάς άλλας χαρςεστάτας ¿πιστολάς τόσων 
καί τόσων εύγενών μιχρών μου φίλων. Σάςάσπάζομαι 
μόνον διά σήμερον, χαί έπιφυλάσσομαι νά σάς ά
παντήσω είς άλλας «πιστολάς σας, αγαπητοί μου.
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Π Ν ΕΥΜ ΑΤΙΚΑΙ Α ίΚ Η ίΕ Ι ί  
9 2 . Φ ω ν η ίν τό λ ιπ ο ν : V p — π*»—''λλ'— πρ’ γμ'

—  ϊ 9’ ντ*ζ*— V*— ‘ ·π·*ι'ί*<— ¥·λ*ν— ·β τ·ς—ν·— ·χ·
- τ * —  β * ρ ρ Υ -ν ·— σ " — V 8***v*‘ —  τ*-*Χ '«*μ *τ*1Ε«4λη üai tiff 'HXiOtfift Άχτίνο*

S 3 . Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ; : Τό πρώτον μου εύρίσκιτα1 
εις τ ά ; προθέσεις· τό δεύτερόν μου τό μεταχειρίζεσαι 
όταν κοιμάσαι' τόσύνολόν μουεύρίσκεται β ίςτά  πλοία.

9 4  «Ιστορ ική  έ ρ ώ τ η α ις  : Ποια νεάνις χατεχρη- 
μνίσθη άπό τής Άχροπόλεως’ κ α ί δ ία τ ί;

'EiiiXvj h( Αοζάΐου ü*b soCr Κρίνου toff Άγρβ?.
9 5 . Α ίν ιγ μ α : Τριγύρω, γύρω κάγκελα κ α ί μέσα

παίζεI ό βράγχοί. Έοτάλη I. n„{3. S.J Κ, Π «■»/>,η.
96. Α ίνιγμα :

Τό τέλος εχομεν εις τήν άρχήν μα ;
Καί είς τό «έλος μ α ; τήν άρχήν.

Είμεθα άψυχα, xt’ άν ζεσταθωμεν, 
Τότελαμδάνωμεν καί ψυχήν.

kE*“t«Xsi 4* Kwv«ttvt(»&(j*0ltw? t©3 ‘Αμ̂ ρ̂ ντον *P©£«w.
9 7 . Έ ρ ώ τ η σ ίς  : Τί πράγμα είν’ έκεΤνο τό όποΤον 

όταν ειμεθα έξυπνοι ιΓνε γεμάτον κ α ί δταν χοιμώμεία 
« ν ό ν  ) ΈντΑλη On 6 Κορκορώ*.

9 9 . Έ ρ ώ ι; ν^βΐ ς : Τί ιτραγ^α έχεΤν© τά ¿icoTov 
6 χύων όταν tjve (δικόν τον τό ΐϊρο«νλάττβι, χαΐ 
Stav elvc ξένον τό άγαιεα^ έ̂ τΑΧλι ο*ϊ> το? Πι«ινο5.

09 . Έ ρ ώ τ η α ις : “Ανβρωπός τ ις  τρογ^νματίζων 
πίνδί δδωο· « Διατί δέν πίνεςς οΓνον ; » τόν ¿ρωτααι. 
* Διότι δέν Ιχιο 0δωρ· άν ςΤχον ν8ωρ θά cmvov oft ον. »
—  Τ ! $  0 V ? 0 <  y  ’ B a t Ä X q  i i  *Apy©6t©Xs'oy J d « p i « <  7,ιρδβ δ,

1 9 0 .  Π αέγν'ον ? Ό πατήρ τον βα*ιλά*< τή< 
ΆδντσινΙας έγ*ννη ί6 καί υίονς, ή μόνον θνγατέρας^

ΈντάΧ») έν Πίιραια* ϋ«4 Π. K,*’\e«tft©lt8©u.
1 9 1 ,  Λ ο γ ο π α ίγ ν ιο ν  ι Δύο ία καί εν πέλαγος τί 

χάμνονν j *‘R̂ tttXig έκ Σύρον Oni ’lv»* r/a*
1 0 2 .  Λ ο γ ο π α ίγ ν ιο υ : Ποια θάλασσα πενθεί;

’ΛβΐάΧη w«b to? ’4$e6f*e3 "Γιμμμ.
1 0 3 .  Λ ο γ ο π α ίγ ν ιο ν  : Ποΐα είνε εκείνα τά  γράμ

ματα  τά  όκοΓα πολλάκις τά  βάλλουν ei; τόν φούρ
νον, κ α ί τά  όποια οταν τά  βάλλουν άναχοδογυριαμένα 
τ4  τρώγουν μέ εΰχαρίατηαιν ;

Έοτάνη όπδ τί; 2«[θουρή$ρκ;,
1 0 4 .  Α ο γ ο η α ίγ ν ιο ν  : ΠοΤοι ναΰται ήααν αργοί;

'Κ«Α>κ ** Τριιϊόλϊα; οτδ tej Άετρβν.
1 0 5 .  Λ ογο««£ γνεον: Ποΐα virjoo« ανοιγοκλείει^

’εστάλη  Ι ΐατρΰν J e i  e i v  X ap ft« , τ 05  θιο·7.
1 0 6 .  Λ ο γ ο κ α ϊγ ν ίο ν ;  Κατά τ ί ομοιάζουν τά  ψά

ρια μέ τά  άχυρα;  ’ΕαΜίη oej K«fmp4.-

Λ Υ ί Ε Ι ί
7 3 .  Μέ το ύ ; κακούς άνβρώκους μ ή  ουναναατρέφε- 

φα ι. Μ ή έναντιοΟααι ε ί ;  τ ά ; συμβουλά; τω ν γονέων 
σου, ίψ τώ ν  διδασκάλων σου. Μή κατηγορή ; κανένα , 
είτε δ ικα ίως είτε άδ ίκω ;. Μή έμιλεΤ; πρδς τουςύχηρέ-
τα ς οου μέ άγριον τρόπον. Μή περιφρόνει τή ν  πενία ν 
τω ν  άνθρώπων. —  7 4 . "Αργο; — άγρό;. —  7 5 .  Ετό- 
νος —  τόνο ; — άνος. — 7 6 . ’Επιστολή. — 7 7 .  ’Αρι
στοτέλη ;. Στάγειρα τής Μακεδονίας.—7 8 . Ό  ’Αχιλεώς, 
τδν όποιον ό Πάρις έπλήγω σεν ε ΐ ;  τή ν  πτέρναν, οπου 
κα ί μόνον ήτο τρωτός, διότι ή μήτηρ του θ έτ ις  έμ - 
6απτίσασα αϋτδν εις τά  ϋδατα τή ς Βτι/γός κατέστησεν 
δλον του τό σωμα άτρωτον, ίκ τ ό ; των πτερνών άπδ 
τω ν όποιων τό έκράτει. ·— 79 . Ε ννέα  ήμέραι· διότι 
έκάστην ήμέραν 64 προχωρή κατά εν μέτρον ,  έπτός 
τή ς τελ ευ τα ία ; οτε 64 άνέλβρ 4  μέτρα . —  8 0 .  Ή  
άναπνοή. — 8 1 . Τό άρτιγέννητον βρέφος δεν εχει 
όδόντα; ένφ  τό καινουργές πριόνιον εχ ε ι. —  8 2 .  Ό 
δφις άλλάσσει δέρμα ό’ταν ζή , ένω  τό τύμπανον όταν 
διαρρήγνυταε. — 8 3 . Τού γεννηδέντος τήν 2 9  Φεβρουά
ριου. —  8 4 .  Η (ήττα ). — 8 5 ·  Τήν Θήραν. —_ 86. *0 
’Λσπροπόταμος. .— 8 7 . Τό π ιστόλιον. — 88. "Οταν 
δέν εχει π ν έ ^ μ α -  —  8 9 . Ή  Ερυθρά θάλασσα. —  
9 0 . Τ4 πτη νά  τά  επλασεν ό θεός, τά δ’  άερόστατα 
4 άνθρωπος. — 9 1 -  Μή Ισο ποσώς άλαζώ ν.

ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΛΥΤΩΝ
ΑΘΒΗΩΝ : 'Λ«τ*1ιι, 6  ι ’ . —  Ά χ α Ά υ λλ ι;, 6 .  —  ’λλείάνδοου ÄI,,  ή  —  Ά λ ε ιιο ν  1Λ r .  u.,  $  .  ν«\ 5 . —  Ά ντω νιά δ η ; Γ. Ε, 1 2 .  —  Ά ρ κ ί ι .δ ;

■ Ί π τ ο ; ,  7. —  υκλάΟκνη M utlli *αι "Ολγα, 5 . —  Ββυσ<ονδ4α>) ΜιιριΒ, 8 . —  Ό  Γιμνν τ ι ν  ‘ Γ μ η , ι ,λ ,  4 :  —  Λ οω Α .η; Γ. 4 .  —> Δΰογάτστ,ί *Ej^ 7 
—  Ή λ ισ κ ννλ .; Ν. Κ λ. 9  t ' .  —  Κ ορήτης, & * '. t a l  1 0 .  —  Κοντνντκολσςν Άργυρ™ να ί Σοσ««. 1 4 . —  Κ ρ ιισσα  lorala, 8 .  —  \ e j« ia ivp io ; Κ.
1  Λ  _ 1 . __________ « ___ _ Ο   .  .  θ ____. » S  1 Λ  * « .  « · . .  ,  Λ Ι Ο ,  Λ — . X  .  _  . .  . .  . ■  <*  -  ·1. ί>. —  A«ev3>i>i< Z ti'fs  fi, —  &lau?ouSiyi)i ΆΧ* 1 2 . 2 ΐι« ο υ ^ 9 ? α . 1 6 , <£vri, Ksn?4 ! ) .  “ Μ κβαιϊ?  ’λΟ. 7  t ' .  na\ D.—··
Mflttvt * ΖοΟγ - 2οόγ ,  1 0 . —  H «ovx«; Μ· ö .  7 . —  Μν̂ έΤιΝη, 14« —  Νίο; Κβ^ήτ»]?, 4 . —  Πκ««δ((;(ΜΐντόπονΧβς ät|}4· 6, —  η ·ν -  « ί ,  4 .
—  TloX'.xb? Ά ^τήρ « 9 , —  A. W. 2 . —  ΤβοΛάΑβυ Ά νίροΥ ίηη, χ α ΐ ¿(¡«.νΧςα, 4 . —  ΦίλΜήΝ X.« 1 δ , Χ α μ .  Γίςγ*Χ»ρ, 1 0 . ^ X sX *

X , Γ. 9 .  *“ Φβρο;τί«Γ I. 4> —  IVXX# Α ϊ* « ι^ ν ι ι  tu \  Μα^ίβγ 1 0 -  —  ΑΓΟΓΛΙΝΙΤΪΗΪ: Κόηκνο< Γ. A 0  s ' ,— AAPXUTTIQT :
K ..A . 6  s'< — AMIJOI': ’i«i?enogX»* Α. Γ 3 3 .— ΑΝΔΡΟΓ: Π ββχκλη; Π. Αζ 0  ι ' .  xek 4 . —  (νΡΓ02Τ 0< 1Ι0ν? Γ*ΐ|νΐίΧίντ( Magees, S . —  2ί^β«5  
Δ- Ν. Mff.f*« I I  .s'. 7 .  —  Zteu^o? *β> Λβυχή ΜεφέΧη 7  —  'ΙητπμβΝβ? Δ^άκοτ>,.0. —  ΔϊΔ&ΜΙΟΓ: Αί^κδςΧάρϊη?» 10  · '. “ ΒΡΑΓΛΑΣ: *ΕΧΧβ·

13. —  &ΔΑΟΪ : Κ «ντα^ ΐζ ί{  Ά ογ .  Ν. 3  — ΓΑΑΑ&Β1&Γ0Γ: ΒΧ«ι?βοποΟλον Κ - KoniuXui, 8  ι ' .  ΑΡΑΚΑΣ: ΆντίβΥΐΑίου ΈΧ4νΟ*?ί*
1 2  s'. —  BoittfteySiW Γ . Π « f. 1 0  s ', —  Β. Δ. Ιό c'. —  Κ β β ί^ ξ  Α Γ. 0  s ', —  neXgjgovov Κ«Χ· 7  Χ ο^κλάμχο^ Π· Μβγέα·
Xijwij 1 2  s', —  Xftff*0uei>X»s Κ . Κΰβτ 3  s '. —  ΖΑΚΤ^ΘΟΤ' Είοσι*:» Mj^iöiOs^ov, 1 1 .  —·ϊα νβ ^ ί Α ιβ ν  δ ,-— ΚΕΡΚΓΡΑΣ * Ζή^αςΑ . Δ. 10  ι· —  
Μ ,,Μ ϋίουρ* Λ , Μα?ιάν«η, 3  —  Kß^ST/ nOAEOZ.s 'A p y u f t i  X . R β^ασ- 1 0  < ' 1 4 .  RvsXni« "Απψα, 0  —  Μ αρ«7^λο^ ΕδΟαΧια, ό . —  *Ρό·
3ον ,Α|Αώ^8«βό'ι 1&. — \ΕΓΚ4ΔΟ Ϊ: Τοιχντα^ΧΧβϋ θ .  7  s’ .  —  ΛΕΟΡΙΑΓΟΓ ; Α«χΧζ Δ. Μ. 2· —  ΜΑΣΪΛΑΙΛΣ ι ’Αμπαν6*οολ©ζ Λ . 9 s '. ·—
ΜΟΝΑΣΤΗΡΙΟΥ : Ζάλλη Γ . Π. 1 6  ι ' .  —  ΜΓΓΥΛίΝΗΣ : Π. Ν. 6  s ' .  —  ΝΑΙ Π,\ ΙΟΥ s AfiAs4Ar,vb( I .  Ts*. 13  'ΡβΐβΒΧάΊ -  «Χ άν-
nX iv, ft. — OäHLIOY : ΜιγβΧη Χή^β, 2  s*. —  Μί’γβψ Π$84ΐνέί( - i  s '. — ίΙΛΡΟΤ ·. ΠαΐΜ»5β»ίλβίου "09uv, 4 . —  T7ATPÜN s. Os©χάρη« Π. Κ . 8  

1 0 .  —  Κοντο^ού^θ] ’ A j .  Ζ*»ή, 1 0 , —· Οϋτον^ί« τ| Τ^βγβν, Ι· (Μ6»ονΐ), —  ΠΕ1Ρ41Δ1 : ΆμέΧκκ; 2 . —  ’AswrsoXtf^S Κ.
Πι 8 .  —  Κ ά σ τ « ?  w \  Ο ο λ ν έ ιΰ ν η ^  0  —  Κ β ψ β μ ΐ ϊ ΐΧ η ί  1’* ό  —  £ « ί0 ^  ’ Βμ}»·· Mss^Yves, 7 , —  2ΛΜ ΟΓ ί Kfti^ou B.MepiCS, 6  s '. —  Σ β ^ η -  
Y i«vn )f Ά ν ϊ ,  Ά ν ί . ,Ο  s ', —  ΣΜΥΡΝΗΣ: J Is ttiv K f« * !, $<*· —  Σ Τ Κ ίΓ : ϋ » ' « ΰ ί η  'Iujoyar 1 0 .  —  M « v io e ; ß ;  Σ«’ 8 .  —  TPW OAE422 ι
Ms9tC?o< Γ , Β ί ,  —  Ζω-mettiii*  AO Π . «— ΥΔΡΑΣ: ΤζάΟ«? K . I .  8  Γ ,  *— ΧΛΛΚΪΔΟΣδ ΒΧβχά6β;Γ. 1· 4 . — -ΧΑΝΙΩΝ : Κα^αΧΑ*η Μ. Α<». 12 .

'Sy t4j; «AieitX. t« v  n « t4 w (  twXoCntsss 4 X" nert ß* ιόμο< « ’i t  f f .  2 ,60  S tsilovtee *«V διΑ t i f f  τ«χ«*
3?ομι<ον sl< tA<· xa\ si? tb  UtMt<ps*ov, i v  {UtA to 5  ®ώτϋΥ 4«οστβΧιϊ#ι « α ΐ X t r r i  80 6tA τβ^ϋ^ρομεκΑ -ssXtj.—
n«oX»3vTAt δμοιυ*ί *<t\ »I J1AIMKAI ΣΕΛΙΔΕΣ to? *. ΛίμνΧίου Είμαρμ.'νον Arrl λβητόν SO ίιή  ηονς 9ί>νί̂ ομΥ|τΑ< «tfjs AtairXo^su;,1* 
*λ\ 7 5  8 ίΑ  te c» ; js^i ? ΐΛ $ ρ ο ρ ,η τ « ;.

ϊυ ν β ρ ο μ ή  ¿ τ η ο ία  κ α ί  μ ό νο ν  π ροπ ληρω τέο ι ι Έ ν  Έ λ λ ά δ ι φ ρ ά γ κ α  2 , — Έ ν τ φ  εξω τερ ικά»  φ ρ . 3.
Ε<ς «ρομτ,ίιΰοΥΤβξ *αΙ «ροηβιτνδΔΧΧοντ«? 1 0  tu«; 1 9  στ ΑΧ stets ϊ ν  «ύΧλ&·/ 5«»psö'1 x eb '  £Χον το ίτο<. fi7:sw4c;

δρ*χ. 9 0  icl ταϊ  ̂1 0 0  <ίς teui «Xn'ov«« βυνδ̂ ομΑ« τ ίν  1 9 . — Λΐ «τν>δ|
»,·Αλ··Λιι >·1 Ζά.. fr: ." f. .- . ί . κ  ____    _ ΙΚ, . , r  . _ /V*

,  , ,  .     . . .  σν>ίρ «ρρο .' A «o ffts X X o »T s s i δ ·4  γ ^ «μ ,ρ α ·τ ο ΐτ ή μ ΐι»γ  <Χλϊ*νΐ8δ'ι,>

γβΧΧΐ*«ν *«k 4γγλ·*δν, ίάφ sTy« i aoXlak ¿ ιλ  χβ^τονοριιτμώτβν t i j ;  Έ$*ΐλί54 ΤοβΛ^ζτ^— δ ΐ ’ ¡ovuspijs—  £t‘  ςτιταγϊίΝ, δΛ χ^υ^νίν νβ-
j t t f f p Ä W »  Α « ν θ Μ ν β * « ι  δ ΐ  Α τ ι ' S(iO<ifc< β ^ Ά Ο ή ν « «  « f b f  t b v  i n y f l g Y ^ jv  Α ι α κ λ ά σ ι ν ?  ι ύ γ  Ι Ι β ίδ ω ν » .

Γ Ρ Λ Φ Ε Ι Ο Ν  "ΤΗΣ U A 1U A Z U I  ΤΟΝ Π Λ Ιεακ» iS H  ’EoimV 72  » p l  τ ξ ;  Κ α α η η ρ ια ς ,  ί '  Ά Ο ήν»,;.

JÜN Α ηΗΝΛΙΣ Ί3χ t>5 TW*sY^o«siOtf KofO|«sX«' 1881»  —  Β’ , 87


